
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟ਩ਦੀਆ ਘਰੁ ੧  
Saarang, Fifth Mehl, Ashtapadees, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਗੁਸਾਈ ਩ਰਿਾ਩ੁ ਿੁਹਾਰ੅ ਡੀਠਾ ॥ 
O Lord of the World, I gaze upon Your wondrous glory. 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਉ਩ਾਇ ਸਮਾਵਨ ਸਗਲ ਛਿਰ਩ਤਿ ਬੀਠਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You are the Doer, the Cause of causes, the Creator and Destroyer. You are 
the Sovereign Lord of all. ||1||Pause|| 

ਰਾਣਾ ਰਾਉ ਰਾਜ ਭ਋ ਰੰਕਾ ਉਤਨ ਝੂਠ੃ ਕਹਣੁ ਕਹਾਇਓ ॥ 
The rulers and nobles and kings shall become beggars. Their ostentatious 
shows are false 

ਹਮਰਾ ਰਾਜਨੁ ਸਦਾ ਸਲਾਮਤਿ ਿਾ ਕ੅ ਸਗਲ ਘਟਾ ਜਸੁ ਗਾਇਓ ॥੧॥ 
. My Sovereign Lord King is eternally stable. His Praises are sung in every 
heart. ||1|| 

ਉ਩ਮਾ ਸੁਨਹੁ ਰਾਜਨ ਕੀ ਸੰਿਹੁ ਕਹਿ ਜ੃ਿ ਩ਾਹੂਚਾ ॥ 
Listen to the Praises of my Lord King, O Saints. I chant them as best I can. 

ਬ੃ਸੁਮਾਰ ਵਡ ਸਾਹ ਦਾਿਾਰਾ ਊਚ੃ ਹੀ ਿ੃ ਊਚਾ ॥੨॥ 
My Lord King, the Great Giver, is Immeasurable. He is the Highest of the high. 
||2|| 

਩ਵਤਨ ਩ਰ੅ਇਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ਩ਾਵਕ ਕਾਸਟ ਸੰਗ੃ ॥ 
He has strung His Breath throughout the creation; He locked the fire in the 
wood. 

ਨੀਰੁ ਧਰਤਣ ਕਤਰ ਰਾਖ੃ ਋ਕਿ ਕ੅ਇ ਨ ਤਕਸ ਹੀ ਸੰਗ੃ ॥੩॥ 
He placed the water and the land together, but neither blends with the other. 
||3|| 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਕਥਾ ਰਾਜਨ ਕੀ ਚਾਲ੄ ਘਤਰ ਘਤਰ ਿੁਝਤਹ ਉਮਾਹਾ ॥ 
In each and every heart, the Story of our Sovereign Lord is told; in each and 
every home, they yearn for Him. 



 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਩ਾਛ੄ ਕਤਰਆ ਩ਰਥਮ੃ ਤਰਜਕੁ ਸਮਾਹਾ ॥੪॥ 
Afterwards, He created all beings and creatures; but first, He provided them 
with sustenance. ||4|| 

ਜ੅ ਤਕਛੁ ਕਰਣਾ ਸੁ ਆ਩੃ ਕਰਣਾ ਮਸਲਤਿ ਕਾਹੂ ਦੀਨਹੀ ॥ 
Whatever He does, He does by Himself. Who has ever given Him advice? 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਕਰਹ ਤਦਖਾ਋ ਸਾਚੀ ਸਾਖੀ ਚੀਨਹੀ ॥੫॥ 
The mortals make all sorts of efforts and showy displays, but He is realized 
only through the Teachings of Truth. ||5|| 

ਹਤਰ ਭਗਿਾ ਕਤਰ ਰਾਖ੃ ਅ਩ਨ੃ ਦੀਨੀ ਨਾਮੁ ਵਡਾਈ ॥ 
The Lord protects and saves His devotees; He blesses them with the glory of 
His Name. 

ਤਜਤਨ ਤਜਤਨ ਕਰੀ ਅਵਤਗਆ ਜਨ ਕੀ ਿ੃ ਿ੄ੈਂ ਦੀ਋ ਰੁੜ੍ਹ੍ਹਾਈ ॥੬॥ 
Whoever is disrespectful to the humble servant of the Lord, shall be swept 
away and destroyed. ||6|| 

ਮੁਕਤਿ ਭ਋ ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਕਤਰ ਤਿਨ ਕ੃ ਅਵਗਨ ਸਤਭ ਩ਰਹਤਰਆ ॥ 
Those who join the Saadh Sangat, the Company of the Holy, are liberated; all 
their demerits are taken away. 

ਤਿਨ ਕਉ ਦ੃ਤਖ ਭ਋ ਤਕਰ਩ਾਲਾ ਤਿਨ ਭਵ ਸਾਗਰੁ ਿਤਰਆ ॥੭॥ 
Seeing them, God becomes merciful; they are carried across the terrifying 
world-ocean. ||7|| 

ਹਮ ਨਾਨਹ੃ ਨੀਚ ਿੁਮ੃ੇ੍ਹਹ ਬਡ ਸਾਤਹਬ ਕੁਦਰਤਿ ਕਉਣ ਬੀਚਾਰਾ ॥ 
I am lowly, I am nothing at all; You are my Great Lord and Master - how can I 

even contemplate Your creative potency? 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਸੀਿਲੁ ਗੁਰ ਦਰਸ ਦ੃ਖ੃ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰਾ ॥੮॥੧॥ 
My mind and body are cooled and soothed, gazing upon the Blessed Vision of 
the Guru's Darshan. Nanak takes the Support of the Naam, the Name of the 
Lord. ||8||1|| 

 


